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E CERTIFICATA
B CORP

FLORIM IS
B CORP
CERTIFIED

iamo al business come una forza
iva in grado di generare profitto
e allo stesso tempo creare un impatto
virtuoso sulle persone e sull'ambiente.
Da sempre.

Le nostre scelte, giorno dopo giorno,

ci hanno portato a migliorare
il nostro modo di fare impres

We conceive the business as a positive force
able to generate profits and at the same time
create a virtuous impact on people and

the environment. Since forever.

Our choices, day after day, have led us
to improve our way of doing business.

COSA SIGNIFICA ESSERE B CORP?

Ci siamo misurati con i piu alti standard di
performance sociale e ambientale e dopo un lungo e
rigoroso processo di verifica siamo diventati B Corp.

Le aziende che riescono a ottenere questa certificazione
sono le piu evolute al mondo in termini di impatto
positivo sia sociale che ambientale.

Costituiscono un movimento globale di ‘Purpose Driven
Businesses’ che ha l'obiettivo di diffondere un nuovo
paradigma economico, che vede le imprese come
protagoniste nel rigenerare la societa.

Certified

FOR
PROFIT |
Ricerca Corporation
il profitto
Seeks profit

Ricerca il profitto e ha un impatto

Certified

B

Corporation

Guarda il video “Essere sostenibili é una scelta quotidiana”
con i volti di alcune delle “persone Florim” che ogni giorno
contribuiscono a rendere I'azienda sempre piu responsabile.
Watch the video “Being sustainable is a daily choice” with the faces

of some of the “Florim people” who contribute to making the company
even more responsible, every day.

WHAT DOES IT MEAN TO BE B CORP?

We vied with the highest social and environmental
performance standards, and after a long and
scrupulous verification process, we became B Corp.

Companies that succeed in obtaining this certification are
the most evolved in the world in terms of their positive
social and environmental impact.

They constitute a global movement of ‘Purpose Driven
Businesses’ whose aim is to diffuse a new economic
paradigm, whereby companies are the drivers

of social regeneration.

positivo sulle persone e 'ambiente




BUSINESS RIGENERATIVO

E in corso un cambiamento culturale epocale di cui
siamo orgogliosi di essere parte.

Uno dei principi fondamentali di tutte le B Corp &
quello di adottare un business rigenerativo che si
contrappone a quello estrattivo.

Rigenerare significa non solo diminuire I'impatto
sulla natura e sullambiente che ci circonda,

ma addirittura produrre effetti positivi,

creando valore condiviso nella societa

e rigenerando la biosfera.

Diventano B lo quelle aziende

i impatto complessivo attraverso
essment (BIA) superando il

na scala da 0 a 200) ed entrando
prese rigenerative.

sta soglia viene considerata
ovvero per funzionare consuma
, sociali e ambientali superiori di
di generare come output.

Certified
aziende
rigenerative
regenerative
companies
I

Corporation

break even —80_

aziende
estrattive
extractive
companies

REGENERATIVE BUSINESS

An historical cultural shift is under way,

of which we are proud to be a part.

One of the underlying principles of all B Corps is
the adoption of a regenerative business model as
opposed to an extractive one.

Regenerating means not only reducing the
impact of business on our surrounding nature
and environment, but also producing positive
effects, creating shared value in society and
regenerating the biosphere.

Only those companies that measure their overall
impact through the Benefit Impact Assessment
(BIA) exceeding the score of 80 points can be
certified as B Corp, joining an elite of regenerative
companies. Anyone who does not exceed this
threshold is considered an extractive company
or, in order to function, they consume higher
economic, social and environmental resources
than they are able to generate as output.

IL PUNTEGGIO DI FLORIM

Il punteggio conseguito da Florim Italia & di 98,1
punti e il consolidato, che comprende la consociata
americana, & di 90,9 punti. Cosi il Gruppo Florim
rientra tre le 3.700 B Corp al mondo.

Sono oltre 140.000 le aziende che stanno
cercando di ottenere la certificazione, nel rispetto
di severissimi standard di trasparenza e
sostenibilita.

Solo il 3% riesce a superare l'iter di verifica imposto
da B Lab, ente certificatore di origine americana
che oggi opera a livello globale.

FLORIM’S SCORE

Florim Italia score is 98.1 points and the
consolidated, which includes the American
subsidiary, is 90.9 points. Florim Group is now one
of the 3,700 B Corps throughout the world.

More than 140,000 companies are currently
seeking to obtain the certification in compliance
with the strictest transparency and
sustainability standards.

Only 3% manage to pass the verification process
implemented by B Lab, the US certifying body that
currently operates on a global scale.

Florim consolidato
im consolidated

Florim Italia
rim Italy
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FLOWTECH/

wall: AGED BRONZE 120x240 - 477%"x94%"
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Le lastre FLOWTECH/
permettono di arricchire ambienti
pubblici e privati con il deciso
fascino industriale delle lamiere
metalliche. L'estetica coglie tutti
I tratti iconici del materiale:

e curata anche nei piccoli
particolari e perfettamente
bilanciata. A questo si aggiunge
il vantaggio di un aspetto
totalmente stabile nel tempo,

e di una materia che non risente
delllumidita, dell’usura o di
agenti atmosferici.

Le tre varianti colore insieme
all’assortimento di formati, dalle
grandi lastre ai pratici
sottoformati in varie misure,
agevolano la posa in opera e la
versatilita architettonica della
collezione.



wall: AGED BRONZE 120x240 - 4778"x94%"






FLOWTECH/

panels enrich public and private
spaces with the industrial charm
of metallic sheeting.

The aesthetic expresses all the
iconic features of the material,
even down to the smallest detalls,
in perfect equilibrium.

They also have the benefit of
being unchanged by the passage
of time, in a material which is
immune to the effects of humidity,
wear and atmospheric agents.
The three colour variants,
combined with a variety of sizes,
from large panels to a number

of handy smaller formats, make
them easy to install and adapt to
any setting.
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floor: AGED BRONZE 120x240 - 4778"x94%"
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floor and wall: AGED BRONZE 120x240 - 4715"x94%s"



floor: AGED BRONZE 120x240 - 4715"x94%"
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AGED BRONZE 120x240 - 47%"x94%"
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floor: AGED BRONZE 120x240 - 477" x94%"
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floor and wall: AGED BRONZE 120x240 - 47%"x94%"




Les dalles FLOWTECH/
conferent aux espaces publics et
privés le charme typiquement
industriel des tles métalliques.
Leur esthétique, qui met en
évidence toutes les
caractéristiques du matériau, est
soignée dans les moindres détails
et parfaitement équilibrée.

A cela s'ajoute I'avantage d'un
aspect extrémement durable et
d'une matiere résistante a
I'humidite, a l'usure et aux agents
atmosphériques.

Les trois variantes de couleurs et
I'assortiment de formats
disponibles, des grandes dalles
aux sous-formats pratiques
proposés en plusieurs
dimensions, facilitent la pose et
permettent son application dans
différents contextes
architecturaux.

Die Platten von FLOWTECH/
machen es moglich dffentliche
und private Bereiche um den
deutlichen industriellen Reiz der
Metallbleche zu bereichem.

Die Asthetik birgt alle ikonischen
/Uge des Materials: es ist auch in
den Kleinsten Einzelheiten
gepflegt und perfekt
ausgewogen.

Hinzu kommen die Vorteile eines
auf die Dauer absolut
bestandigen Aussehens und
eines Materials, dem Feuchtigkeit,
Verschlei3 oder Umwelteinfliisse
nicht schaden kdnnen.

Die drei Farbvarianten, zusammen
mit dem Sortiment an Formaten,
von den gro3en Platten bis zu
den praktischen Unterformaten in
verschiedenen Grolen,
erleichtern die Verlegung an Ort
und Stelle und die
architektonische Vielseitigkeit der
Kollektion.
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st wall: RUSSET 120x240 - 471"x94%5"
T floor: BURNISHED 80x80 - 31%2"x31%2
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floor: BURNISHED
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Las losas FLOWTECH/
permiten enriquecer ambientes
publicos y privados con el intenso
encanto industrial de las chapas
metalicas.

La estética abarca todos los
rasgos iconicos del material;
esta cuidada incluso en los
pequenos detalles y
perfectamente equilibrada.

A esto se anade la ventaja de un
aspecto totalmente estable en el
tiempo y de una materia que no
se resiente a la humedad, al
desgaste 0 a los agentes
atmosféricos.

Las tres variantes de color junto
al surtido de formatos, desde las
grandes losas hasta los
practicos subformatos en varias
medidas, facilitan la colocacion
en la obra vy la versatilidad
arquitectonica de la coleccion.

Mnutel FLOWTECH/
NO3BONAKT HAAENNTb
0O6LECTBEHHbIE U YaCTHble
WHTEepbepbl peLUNTENbHbIM
NPOMbILLNIEHHBIM 04apOBaHMEM
NNCTOBOro meTtanna.
OcTeTuka 3aneyatnena

BCE XapaKTepHble 4YepTbl
3TOro maTtepuana: oHa
npopaboTaHa B MefibYanLumnx
netanax v BeNnKonenHo
ypaBHoBeweHa. K aTomy
npubaBnAeTcA NPenMyLLECTBO
HEeN3MeHALWeroca ¢
Te4YeHMEM BPEMEHN BHELLHEro
BMaa n matepmana, Ha
KOTOpbIN HE BNVAET Bfara,
WU3HOC nnn atMmocgepHoe
BO3OenNcTBme.

pv BapuaHTa useTa

HapAQy C aCCOPTUMEHTOM
dopmaToB - 0T 60NbLUNX

NANT OO NPaKTUYHBIX MESTKUX
dopmMaToB pa3zHOOOpPa3HbIX
pasmepoB, obneryaroT yknagky
M MOBbLIWAKT apXUTEKTYPHYIO
YHUBEPCaNbHOCTb KOIEKLMN.
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floor: BURNISHED 120x120 - 47%"x471"
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floor: BURNISHED 120x120 - 47%3"_X47‘/s"
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floor: BURNISHED 120x120 - 47%"x477s"
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floor: BURNISHED 120x120 - 471"x47%s"
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floor: BURNISHED 120x120 - 47%"x47%"
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FEORIM

COLOR SYSTEM.

) ¥ ¢
TR

In armonia con la visione che supera i tradizionali confini e le barriere tra le collezioni, Floor Gres
progetta le propria palette cromatica sulla base di un piano-colore elaborato considerando
I’evoluzione dello stile e le tendenze dell’architettura: il Florim Color System. Questo sistema
garantisce la compatibilita cromatica tra materiali appartenenti a collezioni diverse.

L’architetto sceglie e combina i materiali Floor Gres secondo le proprie esigenze, trovandoli
perfettamente compatibili.

Consistent with the vision that stretches beyond traditional boundaries and barriers between collections, Floor Gres designs its color ranges on the basis
of a general color plan drawn up taking into consideration the evolution of style and architectural trends:

the Florim Color System. This system ensures the color compatibility between materials belonging to different collections.

The architect selects the Floor Gres materials according to his/her needs and finds them perfectly compatible.

En harmonie avec une vision qui dépasse les frontiéres traditionnelles et les barrieres entre les collections, Floor Gres projette ses gammes
de couleurs sur la base d’un plan-couleur général, élaboré en considérant I’évolution du style et les tendances de I’architecture :

le Florim Color System. Ce systéme garantit la compatibilité chromatique entre des matériaux appartenant a des collections différentes.
L’architecte choisit et combine les matériaux Floor Gres selon ses exigences, et il les trouve parfaitement compatibles.

In Harmonie mit der Vision, die die herkdmmlichen Abgrenzungen und Schranken zwischen den Kollektionen liberschreitet, plant Floor Gres seine
Farbpaletten auf der Grundlage eines allgemeinen Farbprojekts, das unter Beriicksichtigung der Entwicklung des Stils und der architektonischen Trends
erarbeitet wurde: dem Florim Color System. Dieses System garantiert die farbliche Kompatibilitdt der Materialien unterschiedlicher

Kollektionen. Der Architekt wahlt und kombiniert die Materialien von Floor Gres seinen BedUrfnissen entsprechend, und stellt fest, dass

sie perfekt kompatibel sind.

De acuerdo con la visién que supera las barreras y los confines tradicionales entre las colecciones, Floor Gres proyecta sus gamas y colores en base a un
plan de color general elaborado considerando la evolucién del estilo y las tendencias de la arquitectura: el Florim Color System. Este sistema garantiza
la compatibilidad cromatica entre los materiales pertenecientes a colecciones distintas. El arquitecto, al encontrarse con que los materiales Floor Gres
son perfectamente compatibles entre si, los elige y los segun sus propias exigencias.

B cooTBeTCTBUM C NOAXOAO0M, NMPEOAONIEBAOWMM TPAAWULMOHHbIE TpaHuLbl 1 6apbepbl Mexay Konnekuusmu, Floor Gres paspabatbiBaeT LBETOBbIE
ramMmbl Ha OCHOBe O6LLero LBETOBOro NfaHa, Co34aHHOro C y4eTOM pasBUTUSA CTUMS U TeHAEHUW B apxutekType: aTo - Florim Color System. 3ta
cucTema rapaHTMpyeT LBETOBYIO COBMECTUMOCTb MaTepranos, BXOASLWMX B pasHble KOMNeKumuu. ApXMTEKTOp BbIGUpaeT 1 codeTaeT matepuans Floor
Gres Mo CO6CTBEHHOMY YCMOTPEHMIO, TaK Kak OHU SABJISHOTCS COBEPLIEHHO COBMECTUMBIMM APYT C APYTOM.



FLOWTECH/PRODUCTINFO

AND WALL

FLORIM
COLOR SYSTEM

V4 - RANDOM

SHADE
VARIATION

GRADO DI VARIAZIONE CROMATICA / Gra-
do di variazione nella tonalita e/o nel colore
tra i vari pezzi del prodotto posato: minimo
V1, massimo V4.

DEGREE OF COLOUR CHANGE / Degree
of variation in the shade and/or in the colour
between the various parts of the laid product:
minimum V1, maximum V4.

DEGRE DE VARIATION CHROMATIQUE / De-
gré de variation a la nuance et/ou de la couleur
entre les diverses parties du produit étendu :
minimum V1, maximum V4.

GRAD DER FARBABWEICHUNG / Grad
Veranderung im Farbton und/oder der Farbe
zwischen den verschiedenen Teilen des gele-
gten Produktes: Minimum V1, Maximum V4.

GRADO DE VARIACION CROMATICA / Grado
de variacion en la cortina y/o en el color entre
las varias

partes del producto puesto: minimo V1,
maximo V4.

CreneHb u3MeHeHus ToHan wunu useTa
MeXAy PasnnyHbIMN N3LENUAMA YITOXKEHHON
npoayKumn: MUHUMYM V1, Makcumym V4.

PAVIMENTO E RIVESTIMENTO / Prodotto con design e
formati utilizzabili sia per pavimenti che per pareti.

FLOOR AND WALL / Tiles with styling and sizes suitable for
both floors and walls.

CARRELAGE ET REVETEMENT / Produit avec design et
formats utilisables aussi bien pour les sols que pour les murs.

BODENFLIESEN UND WANDFLIESEN / Design und Formate
dieses Produkts eignen sich sowohl fir Boden- als auch
Wandgestaltungen.

PAVIMENTO Y REVESTIMIENTO / Producto con disefio y for-
matos utilizables tanto para pavimentos como para paredes.

Mo N OBNNLIOBKA / Nagenve ¢ ansanHom n choopmaTamm,
KOTOpbIe UCMOMbL3YIOTCA KaK Af1A HacTUMa NosioB, Tak U Ans
06/IMLIOBKM CTEH.

SISTEMA COLORE FLORIM / Il prodotto € inserito nel grande siste-
ma di coordinazione colore del gruppo Florim, con oltre 180 colori
combinabili tra loro.

FLORIM COLOR SYSTEM / These tiles belong to Florim’s great color
matching system, with more than 180 colors for mixing and matching.

SYSTEME COULEUR FLORIM / Le produit est inséré dans le grand sy-
steme d’assortiment de couleurs de Florim, avec plus de 180 couleurs
pouvant étre coordonnées entre elles.

FARBSYSTEM FLORIM / Das Produkt ist im groBen Farbabstimmungs-
system von Florim mit mehr als 180 kombinierbaren Farben enthalten.

SISTEMA COLOR FLORIM / Este producto forma parte del gran sistema
de combinacién de colores de Florim, con mas de 180 colores combi-
nables entre si.

LIBETOBAA CUCTEMA FLORIM / 310 usgenue BKNOYEHO B 60MbLUYIO
cMcTeMy LiBETOBON KoopAauHauum rpynnbl Florim, B koTopyto BXxogaT
6onee 180 uBeTOB, COHETAIOLWMXCA APYT C APYTOM.

Vi -LOW
Prodotto monocromatico.

The least amount of shade and texture variation.

Attainable in naturally fired clay products.
Produit monochromatique.

Einfarbiges produkt.Producto monocromatico.

O[IHOLIBETHAS! MPOYKLISA.

V2 - MODERATE

Prodotto con leggera variazione cromatica.
Light to moderate shade and texture variation

within each carton.
Produit a Iégere variation chromatique.
Produkt mit leichter farbnuance.

Producto con una pequefa variacion cromatica.

MPOAYKUNA C NEFKUMN LUBETOBbIMA
M3MEHEHNAMW.

V3 - HIGH

Produit a variation chromatique accentuée.
Produkt mit ausgepraegter farbnuance.
Producto con evidente variacion cromatica.
MPOAYKUNA C APKUMU LBETOBbIMA
M3MEHEHUAMW.

V4 - RANDOM
Prodotto con forte variazione cromatica.

carton.

Produit a forte variation chromatique.
Produkt mit starker farbnuance.

Producto con fuerte variacién cromatica.
NMPOAYKUUA C APKUMW LIBETOBbIMIA
M3MEHEHUAMWN.

Prodotto con marcata variazione cromatica.
High shade texture variation within each carton.

Very high shade and texture variation within each



FLOWTECH/
PRODUCT
COLOURS

BURNISHED

NATURALE / SQUADRATO

MATTE / SQUARED

NATUREL / EQUARRI

MATT / VIERKANTIG

MATE / ESCUADRADO
HATYPANbHAA / KANMBPOBAHHASA




FLOWTECH/
PRODUCT
COLOURS

AGED
BRONZE

NATURALE / SQUADRATO

MATTE / SQUARED

NATUREL / EQUARRI

MATT / VIERKANTIG

MATE / ESCUADRADO
HATYPAJIbHAA / KANMBPOBAHHASA




FLOWTECH/
PRODUCT
COLOURS

RUSSET

NATURALE / SQUADRATO

MATTE / SQUARED

NATUREL / EQUARRI

MATT / VIERKANTIG

MATE / ESCUADRADO
HATYPAJIbHAA / KANTMBPOBAHHAA



floor: BURNISHED 80x80 - 31/2"x31%2
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FLOWTECH/PRODUCTCODES

GRES FINE PORCELLANATO - SQUADRATO / FINE PORCELAIN STONEWARE - SQUARED
GRES CERAME FIN - EQUARRI / FEINSTEINZEUG-KOLLEKTIONEN - REKTIFIZIERT
GRES PORCELANICO FINO - ESCUADRADO / TOHKNA KEPAMOTPAHUT - PEKTEDULIMPOBAHHbIV

MADE IN FLORIM

80x80 40x80 60x120 60x60 30x60 21x40
311/27°x311/2” 153/47x311/2” 035/87x471/4” 035/87 235/8” 114/5"x235/8”
81/47x153/4”
modulo
listello sfalsato
Superfici / Surfaces NATURALE / MATTE / MAT
A MATT / MATE / HATYPATIbHAS!
imytiynrdnml #10mm 3/8”
RUSSET 757064 757067 757070 757073 757076 756615
AGED BRONZE 757065 757068 757071 757074 757077 756616
BURNISHED 757066 757069 757072 757075 757078 756617

FLOWTECH/SPECIALPIECES

4,6x80 33x120x3 33x120x3 33x120x3
13/47x311/2" 13" x471/4x11/8” 137X471/4"x11/8” 13747147 11/8”
battiscopa angolo gradino DX gradino angolo gradino SX
Sifocea  Obarischen NATURALE / MATTE | MAT
Superficies / MoBepxHocTI MATT / MATE / HATYPAJIbHAA
Dive s Eaposor Tomam #10 mm 3/8”
RUSSET 756618 758219 758216 758222
AGED BRONZE 756619 758220 758217 758223
BURNISHED 756620 758221 758218 758224

FLOWTECH/PRODUCTCODES

GRES FINE PORCELLANATO - SQUADRATO / FINE PORCELAIN STONEWARE - SQUARED
GRES CERAME FIN - EQUARRI / FEINSTEINZEUG-KOLLEKTIONEN - REKTIFIZIERT
GRES PORCELANICO FINO - ESCUADRADO / TOHKNIA KEPAMOIPAHUT - PEKTEDULIMPOBAHHbI

FLORIM OVERSIZE

magn

Umn

HH = —
120x240 120x120
tooo | oozt | | teoeo | oo | AR | S0, 0o | mon |50 | gom0
essore 7575 | tossae7onis | temantia | batiscopa
MATT / MATE / HATYPATHAS
e #6mm 1/4°
RUSSET 757908 756645 758807 757911 757061 757914 757058 756624 756621 756627 756630
AGED BRONZE 757909 756646 758808 757912 757062 757915 757059 756625 756622 756628 756631
BURNISHED 757910 756647 758809 757913 757063 757916 757060 756626 756623 756629 756632

In relazione alle differenti tecnologie produttive ’'accostamento di prodotti con spessori diversi potrebbe presentare delle disomogeneita, se ne sconsiglia pertanto
I'abbinamento./ Due to the different production technologies, contiguous installation of products with different thickness may give a non-homogeneous result. For this reason we do not
recommend this option. / Vu que différentes technologies de production sont utilisées avec des épaisseurs différentes, des problemes d’homogénéité pourraient se présenter, il est donc
déconseillé de les poser ensemble. / Wegen unterschiedlicher Produktionstechnologien kénnen die Fliesen mit verschiedenen Materialstarken optische Differenzen aufweisen. Von einem
direkten Aneinanderlegen wird deshalb abgeraten. / Dadas las diferentes tecnologias productivas, la combinacion de productos de diferentes espesores podria dar lugar a heterogeneidad,
por lo que se desaconseja mezclarlas. / B cBA3M C pasnnumnem B TEXHONOTMSAX NPOU3BOACTBA, COYETAHNE MPOAYKLMN PAa3HOM TOMLWMHBI MHOTAA MOXET MPeACTaBNsATb
HEOAHOPOAHOCTb MaTepuana. Takne coveTaHus cnepyet nsberatb.




FLORIM OVERSIZE

FLOWTECH/ ragnUm

GRES FINE PORCELLANATO / FINE PORCELAIN STONEWARE / GRES CERAME FIN

FEINSTEINZEUG - KOLLEKTIONEN / GRES PORCELANICO FINO / papcpopoBoro kepamorpaHuta
CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL CHARACTERISTICS - CARACTERISTIQUES TECHNIQUES - TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN - CARACTERISTICAS TECNICAS - TexHu4eckue xapakTepucTiku
Lastre in gres fine porcellanato non smaltato. Piastrelle di ceramica pressate a secco. Caratteristiche di qualita secondo i test di con- PRESCRIZIONE RISULTATI TESTS
trollo previsti dalla norma E.N. 14411 - ISO 13006. Appendice G gruppo Bla UGL. / Unglazed porcelain stoneware slabs. Dry-pressed STANDARD REQUIREMENTS TEST RESULTS
ceramic tiles. Quality specifications, according to control tests of E.N. 14411 - ISO 13006. Appendix G group B1a UGL. / Dalles en | RIFERIMENTO NORMA PRESCRIPTIONS RESULTATS DES ESSAIS
grés cérame fin non émaillé. Carreaux céramiques pressés a sec. Caractéristiques de qualité d’aprés les essais de controle norme REFERENCE STANDARD ANFORDERUNGEN PRUFERGEBNIS
Sél;}e‘lsttl; Lérla?noikf‘lli:;(izg. Appendice G groupe B1a UGL. . Nicht glasierte und vollstandig gesinterte Feinsteinzeugplatten. Trocken REFERENCE NORME PRESCRIPCION RESULTADOS TESTS
Qualitétseigenschaften nach Normen E.N. 14411 - ISO 13006. Anhang G Gruppe B1a UGL. / Planchas de gres porcélanico fino no STANDARDWERT TPEBOBAHUE PESY/IbTATbI TECTOB
esmaltado. Baldosas de ceramica rensadas en seco. Caracteristicas de calidad segun las Normas E.N. 14411 - ISO 13006. Apénd- REFERENCIA NORMA
ice G grupo Bia UGL. / MnuTbl u3 HernasyposaHHoro ¢hapthopoBoro KepamorpaHuTa.Kepammyeckas nanTka Cyxoro NpeccoBaHms. CTAHOAPT naturale
XapakTepucTUKN KayecTsBa COrnacHO KOHTPOMbHBIM TecTam, NpeaycMOTpeHHbIM Hopmoii E.N. 14411 - ISO 13006, npunoxenve G N=>15cm matte R+PTV
rpynna Bia UGL.
LUNGHEZZA E LARGHEZZA: DEVIAZIONE AMMISSIBILE, IN %, DELLA DIMENSIONE MEDIA DI OGNI
PIASTRELLA DALLA DIM. DI FABBRICAZIONE / LENGTH AND WIDTH: ADMITTED DEVIATION, IN %, OF
THE AVERAGE SIZE OF EACH TILE FROM THE PRODUCTION DIMENSIONS / LONGUEUR ET LARGEUR
: MARGE DE TOLERANCE, EN %, ENTRE LA DIMENSION MOYENNE DE CHAQUE CARREAU ET LA DIM. 1SO 10545-2 squadrato +0,3% +0.15%
DE FABRICATION / LANGE UND BREITE: ZULASSIGE ABWEICHUNG DES DURCHSCHNITTMABES JE- 1SO 13006 +1,0 mm 0,157
DER FLIESE VOM HERSTELLMAB IN PROZENTEN / LARGO Y ANCHO: DESVIACION ADMISIBLE, EN %,
DEL TAMANO MEDIO DE CADA BALDOSA A PARTIR DEL TAMANO DE FABRICACION / inuHa 1 wupuHa:
[IONYCTUMOE OTKIOHEHMe B % CPeAHero pasmepa KaX[oW MAMTKM OT MPOM3BOACTBEHHLIX PasmMepos
DEVIAZIONE AMMISSIBILE, IN PERCENTO, DELLO SPESSORE MEDIO DI OGNI PIASTRELLA DAL-
LA DIMENSIONE DI FABBRICAZIONE / ADMITTED DEVIATION, IN %, OF THE AVERAGE THICK-
NESS OF EACH TILE FROM THE PRODUCTION DIMENSIONS / MARGE DE TOLERANCE, EN
POURCENTAGE, ENTRE L'EPAISSEUR MOYENNE DE CHAQUE CARREAU ET LA DIMENSION DE 1SO 10545-2 +5,0% 5%
FABRICATION / ZULASSIGE ABWEICHUNG DER DURCHSCHNITTSDICKE JEDER FLIESE VOM +0,5 mm 27
HERSTELLMAB IN PROZENTEN / DESVIACION ADMISIBLE, EN TANTO POR CIENTO, DEL GRO-
SOR MEDIO DE CADA BALDOSA A PARTIR DEL TAMANO DE FABRICACION / [lonyctumoe
OTK/IOHEHME B MPOLEHTaX CPeAHeN TOMWMHLI KaXAOA NNMTKU OT MPOM3BOACTBEHHLIX PasmMepos
DEVIAZIONE MASSIMA DI RETTILINEARITA, IN PERCENTO, IN RAPPORTO ALLE DIMENSIONI DI FAB-
BRICAZIONE CORRISPONDENTI / MAXIMUM STRAIGHTNESS DEVIATION, IN %, IN RELATION TO THE
CORRESPONDING PRODUCTION DIMENSIONS / MARGE DE TOLERANCE DE RECTITUDE, EN POUR-
CENTAGE, PAR RAPPORT AUX DIMENSIONS DE FABRICATION CORRESPONDANTES / ZULASSIGE 1SO 10545-2 squadrato +0,3% +0.10%
HOCHSTABWEICHUNG DER KANTENGERADHEIT IM VERHALTNIS ZU DEN ENTSPRECHENDEN HER- 1SO 13006 +0,8 mm *0,10%
/ STELLMABEN IN PROZENTEN / DESVIACION MAXIMA DE RECTITUD, EN TANTO POR CIENTO, EN
<—>| | RELACION CON EL TAMANO DE FABRICACION CORRESPONDIENTE / MakcumansHoe OTKIOHeHue
NPAMO/NIMHEAHOCTN B NPOLEHTAaX, MPOMOPLMOHANBHO COOTBETCTBYIOWMM NPOM3BOACTBEHHBLIM pasMepam
DEVIAZIONE MASSIMA DI ORTOGONALITA, IN PERCENTO, IN RAPPORTO ALLE DIMENSIO-
NI DI FABBRICAZIONE CORRISPONDENTI MAXIMUM RIGHT-ANGLE DEVIATION, IN %, IN RE-
LATION TO THE CORRESPONDING PRODUCTION DIMENSIONS / MARGE DE TOLERANCE
D’ANGULARITE, EN POURCENTAGE, PAR RAPPORT AUX DIMESIONS DE FABRICATION / HOCHS- 1SO 10545-2 squadrato +0,3% £0.20%
TABWEICHUNG DER RECHTWINKLIGKEIT IM VERHALTNIS ZU DEN ENTSPRECHENDEN HERSTEL- 1SO 13006 +£1,5mm 0,207
LMABEN IN PROZENTEN / DESVIACION MAXIMA DE LA ORTOGONALIDAD, EN TANTO POR CIENTO,
EN RELACION CON EL TAMANO DE FABRICACION CORRESPONDIENTE / MakcumanbHoe OTKIoHeHue
OpPTOrOHAMILHOCTU B MPOLIEHTAX, MPOMOPLMOHANBHO COOTBETCTBYIOWMM NPOM3BOACTBEHHBLIM pa3mepam
PLANARITA (CURVATURA DEL CENTRO, DELLO SPIGOLO E SVERGOLAMENTO) / FLA-
TNESS (CURVING IN THE MIDDLE, CORNER AND WARPING) / PLANEITE (COURBU- squadrato +0.4%
RE CENTRALE, DE L'ARETE ET GAUCHISSEMENT) / EBENFLACHIGKEIT (KRUMM- ISO 10545-2 : +0,20%
UNG DER MITTE, DER KANTE UND VERWINDUNG) / PLANITUD (CURVATURA DEL 1ISO 13006 £1,8mm
CENTRO, DE LA ARISTA Y ABARQUILLAMIENTO) / Mn0cKoCTHOCTb (M3r16 LieHTpa, KPOMKW U nepekoc)
1195% min delle piastrelle deve essere esente da difetti
visibili. / At least 95% of the tiles must be free from visible flaws. CONFORME
QUALITA DELLA SUPERFICIE - SURFACE QUALITY / QUALITE DE LA SURFACE 1SO 10545-2 95% min des carreaux ne doivent présenter aucun défaut visible. CONFORMING / CONFORME
QUALITAT DER OBERFLACHE / CALIDAD DE LA SUPERFICIE / KAYECTBA MOBEPXHOCTU Mindestens 95% der Fliesen miissen frei von sichtbaren min. / el KONFORM / CONFORME
95% de las baldosas tiene que estar exento de defectos visibles COOTBETCTBYET
MUH. 95% NIUTKI He AOMKHBI UMETb BAMBIX AecheKToB
“ MASSA D’ACQUA ASSORBITA IN % / % WATER ABSORPTION - MASSE D’EAU ABSORBEE EN % 1SO 10545-3 E<0,5% valore medio
&6 | | WASSERAUFNAHME IN % / MASA DE AGUA ABSORBIDA EN % / MornoweHHas mMacca soabl % <U,5% 0,08 %
FORZA DI ROTTURA IN N (sp. < 7,5 mm) - BREAKING STRENGTH IN N (thickness < 7,5 mm) / FORCE DE
RUPTURE EN N (ép. < 7,5 mm) / BRUCHLAST IN N (Dicke < 7,5 mm) / FUERZA DE ROTURAEN N (gr. < 7,5 ISO 10545-4 > 700 valore medio 1350 N
; mm) / Paspywatowiee ycunue, H (tTonuwy. < 7,5 mm)
==| | RESISTENZA ALLA FLESSIONE IN N/mm2 / N/mm2 FLEXURAL STRENGHT TEST / RESISTANCE A LA valore medio
FLEXION EN N/mm2 / BIEGEFESTIGKEIT IN N/mm / RESISTENCIA A LA FLEXION EN N/mm / Mpo4HocTs ISO 10545-4 >35 52 N/mm2
npu usrnée H/mm
RESISTENZA ALL’ABRASIONE PROFONDA DELLE PIASTRELLE NON SMALTATE / RESISTANCE TO DEEP )
! ABRASION OF UNGLAZED TILES / RESISTANCE A L’ABRASION PROFONDE DES CARREAUX NON EM- 1SO 10545-6 <175 mm3 valore medio
AILLES / TIEFENABRIEBFESTIGKEIT UNGLASIERTER FLIESEN / RESISTENCIA A LA ABRASION PROFUN- 140 mm3
DA DE LAS BALDOSAS SIN ESMALTAR / CTONKOCTb K r1ly60KOMY MCTUPAHMIO HEernasypoBaHHOM NNTKM
RESISTENZA AGLI SBALZI TERMIGI / THERMAL SHOCKS RESISTANT / RESISTANGE AUX VARIATIONS Mretodo Ji prova disponioile / vaiable testing method RESISTE - RESISTANT
THERMIQUES / TEMPERATURWECHSELBESTANDIGKEIT / RESISTENCIA AL CHOQUE TERMICO ISO 10545-9 MétodoZe ensayo disgonible RESISTE - ERFULLT
CTOMKOCTb K Nepenagam TemnepaTtypbl VIMeIOLMiICA METOA HCbITaHuA RESISTE - YCTON4MB
RESISTENZA AL GELO / FROST RESISTANCE RICHIESTA - REQUIRED RESISTE - RESIS:I'ANT
$ RESISTANCE AU GEL / FROSTSICHERHEIT 1ISO 10545-12 REQUISE - GEFORDERT RESISTE - ERFULLT
RESISTENCIA A LA HELADA / YCTOVNYMBOCTb K XONnoay REQUERIDA - 3ANPOC RESISTE - YCTON4/B
o & ) Metodo di prova disponibile / Available testing method
RESISTENZA ALLE MACCHIE / RESISTANCE TO STAINING / RESISTANCE AUX TACH Méthode d’essai disponible / Verfiigbare Priifmethode
" FLECKENABWEISEND RESISTENCIA A LAS MANCHAS / HCTOWMBOCT K 0BPa30BaHMIo MSTeH ISO 10545-14 Método de ensayo disponible Classe 4-5 | Classe 4
Wwmeiowpmics MeTop ucnbiTaHns
Valore dichiarato per superfici GL con impieghi su piani di
RILASCIO DI SOSTANZE PERICOLOSE / RELEASE OF HAZARD! BSTANCES /REJET DE SUBSTAN RSl GEciaZe patr o Pr; N e s CONFORME
PbCd CES %clil\?GERSECL)JSSES FRE|SETCZ?JI\?<§ GéFAHRL%HgR STOFFE ? LL|J gESRLi\CSION DCE gl{lST;J\NCIASSI;IJELISGRO: DM 1/2/2007 iravail/ i%ageeegg:;rs wert i GL il et Zim ge- CONFORMING / CONFORME
4 4 " N Reg. CE 1935/2004 brauch als arl eltsplatten / Valor declarado para acabados KONFORM / CONFORME
SAS / BblaeneHue onachbix sewects / CADMIO (in mg/dm2) - PIOMBO (in mg/dm?2) 9. GL utilizados para superficies de "abajo ‘3aABNEHHOe COOTBETCTBYET
MCHO[%SBOBBHMSM Ha paf)olmx CTOﬂaX
COME DICHIARATO DAL PRODUTTORE
RESISTENZA A BASSE CONCENTRAZIONI DI ACIDI E ALCALI. / RESISTANCE TO LOW CONCENTRATIONS SEE MANUFACTURER'S DECLARATION
OF ACIDS AND ALKALIS. / RESISTANCE A BASSES CONCENTRATIONS D’ACIDES ET ALCALIS. / WIDER- SELON DECLARATION DU PRODUCTEUR ULA-ULB
STAND GEGEN NIEDRIGE KONZENTRATIONEN VON SAUREN UND LAUGEN. / RESISTENCIA A BAJAS ENTSPRECHEND DER HERSTELLERANGABEN TAL COMO
CONCENTRACIONES DEACIDOS Y ALCALIS. / CTOWKOCTb K KUCIOTaM U LieN1oHam C HU3KOiA KOHLEHTpaLmei. DECLARA EL FABRICANTE
KAK 3AABMEHO MPON3BOANTENEM
ISO 10545-13
RESISTENZA Al PRODOTTI CHIMICI DI USO DOMESTICO E AGLI ADDITIVI PER PISCINA / RESISTENCE
TO DOMESTIC CHEMICAL PRODUCTS AND ADDITIVES FOR SWIMMING POOLS / RESISTANT AUX PRO-
DUITS CHIMIQUES A USAGE DOMESTIQUE ET AUX ADDITIFS POUR PISCINE / WIDERSTAND GEGEN MIN B UA
HAUSHALTSCHEMIKALIEN UND / SCHWIMMBADZUSATZSTOFFEN / RESISTENCIA A PRODUCTOS PARA
LIMPIEZA DOMESTICA Y ADITIVOS PARA PISCINAS / CTOMKOCTb K 6bITOBbIM XUMUYECKUM BELLECTBaM U
pobaBkam ans 6acceitHoB
COEFFICIENTE D’ATTRITO (SCIVOLOSITA) DIN 51130 - R9 R10
FRICTION COEFFICIENT (SLIPPERINESS)
COEFFICIENT DE FRICTION (GLISSEMENT)
REIBUNGSKOEFFIZIENT (SCHLUPFRIGKEIT) DIN 51097 - - Classe A+B
COEFICIENTE DE ANTI DESLIZAMIENTO
KoadhdpmumeHT TpeHmns PTV > 36
BS 7976 - - wet
slider 4S
DCOF
(section 9.6 ANSI A - > 0,42 wet
137.1.2012)
Per un effetto ottimale della posa, florim suggerisce di mantenere 2 mm di fuga per pose monoformato e 3 mm per combinare formati misti / For optimal installation results, florim recommends maintaining a joint of 2 mm 1/12” for single format
installations and 3 mm 1/8” to combine mixed formats / Pour réaliser une pose parfaite, florim suggére de mantenir 2 mm de joint pour la pose des monoformats, et 3 mm pour les combinaisons de formats mixtes / Um einen optimalen effekt
beim verlegen zu erzielen empfehlt florim eine 2 mm fuge bei einformatigen verlegungﬁn und 3 mm fuge bei formatkombinationen / Para lograr los maximos resultados en la posa del producto, florim aconseja 2 mm de junta en aplicaciones
monoformato y 3 mm en combinaciones de formatos mixtos / Li151 ONTUMKIbHOW YKNKLKW “florim” PbKOMBHLUY BT HbILIbPANHKTb 3K30P 2 MM LINST MOHO®OPMKTK 1 3 MM MPU CMbLLUKHHbBIX ®OPMKTKX.
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FLOWTECH

GRES FINE PORCELLANATO / FINE PORCELAIN STONEWARE / GRES CERAME FIN
FEINSTEINZEUG - KOLLEKTIONEN / GRES PORCELANICO FINO / chapchopoBoro kepamorpaHmTa

CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL CHARACTERISTICS - CARACTERISTIQUES TECHNIQUES - TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN - CARACTERISTICAS TECNICAS - TexHUYeCK1e XxapakTepucTukn

Lastre in gres fine porcellanato non smaltato. Piastrelle di ceramica pressate a secco. Caratteristiche di qualita secon-
do i test di controllo previsti dalla norma E.N. 14411 - ISO 13006. Appendice G gruppo B1a UGL. / Unglazed porcelain
stoneware slabs. Dry-pressed ceramic tiles. Quality specifications, according to control tests of E.N. 14411 - ISO 13006.
Appendix G group B1a UGL. / Dalles en gres cérame fin non émaillé. Carreaux céramiques pressés a sec. Caractéristiques
de qualité d’aprés les essais de contrle norme E.N. 14411 - ISO 13006. Appendice G groupe B1a UGL. . Nicht glasierte

und vollstandig gesinterte Feinsteinzeugplatten. Trocken gepresste Kerami

1 Qu 1schaften nach Normen

E.N. 14411 - ISO 13006. Anhang G Gruppe B1a UGL. / Planchas de gres porcélanico fino no esmaltado. Baldosas de
ceramica rensadas en seco. Caracteristicas de calidad segln las Normas E.N. 14411 - ISO 13006. Apéndice G grupo
B1a UGL. / Mnutbl 13 HernasyposaHHoro tapcopoBoro kepamorpaHuta.Kepammyeckasi namMTka Cyxoro npeccoBaHus.
XapakTepUCTUKM Ka4ecTBa COrMACHO KOHTPOMbHLIM TecTam, NpeaycMOTpeHHbiM Hopmon E.N. 14411 - ISO 13006,
npunoxetue G rpynna Bia UGL.

RIFERIMENTO NORMA
REFERENCE STANDARD
REFERENCE NORME
STANDARDWERT
REFERENCIA NORMA
CTAHOAPT

PRESCRIZIONE

STANDARD REQUIREMENTS

PRESCRIPTIONS

ANFORDERUNGEN

PRESCRIPCION
TPEBOBAHVE

RISULTATI TESTS
TEST RESULTS
RESULTATS DES ESSAIS
PRUFERGEBNIS
RESULTADOS TESTS
PESY/IbTATbI TECTOB

N=>15cm

NATURALE/MATTE
MAT/MATT
MATE/HATYPANbHASA

LUNGHEZZA E LARGHEZZA: DEVIAZIONE AMMISSIBILE, IN %, DELLA DIMENSIONE MEDIA DI
OGNI PIASTRELLA DALLA DIM. DI FABBRICAZIONE / LENGTH AND WIDTH: ADMITTED DEVIA-
TION, IN %, OF THE AVERAGE SIZE OF EACH TILE FROM THE PRODUCTION DIMENSIONS /
LONGUEUR ET LARGEUR : MARGE DE TOLERANCE, EN %, ENTRE LA DIMENSION MOYEN-
NE DE CHAQUE CARREAU ET LA DIM. DE FABRICATION / LANGE UND BREITE: ZULASSIGE
ABWEICHUNG DES DURCHSCHNITTMABES JEDER FLIESE VOM HERSTELLMAB IN PROZENTEN
/ LARGO Y ANCHO: DESVIACION ADMISIBLE, EN %, DEL TAMANO MEDIO DE CADA BALDOSA A
PARTIR DEL TAMARO DE FABRICACION / [inuHa v wipunHa: AonyCTUMOE OTKIOHEH!e B % CPeAHEro
pasmepa Kaxoii NAUTKK OT NPON3BOACTBEHHBLIX Pa3MEepoB

ISO 10545-2

squadrato
1SO 13006

+0,3%

+1,0mm

+0,15%

DEVIAZIONE AMMISSIBILE, IN PERCENTO, DELLO SPESSORE MEDIO DI OGNI PIASTRELLA
DALLA DIMENSIONE DI FABBRICAZIONE / ADMITTED DEVIATION, IN %, OF THE AVERAGE THI-
CKNESS OF EACH TILE FROM THE PRODUCTION DIMENSIONS / MARGE DE TOLERANCE, EN
POURCENTAGE, ENTRE L’EPAISSEUR MOYENNE DE CHAQUE CARREAU ET LA DIMENSION DE
FABRICATION / ZULASSIGE ABWEICHUNG DER DURCHSCHNITTSDICKE JEDER FLIESE VOM
HERSTELLMAB IN PROZENTEN / DESVIACION ADMISIBLE, EN TANTO POR CIENTO, DEL GROSOR
MEDIO DE CADA BALDOSA A PARTIR DEL TAMARNO DE FABRICACION / [lonycTumoe OTKMoHeHue
B MpOLieHTax cpe/iHel TONWWHbI KaX Aok NAMTKM OT NPOM3BOACTBEHHbIX Pa3MepoB

ISO 10545-2

+5,0%
+0,5mm

+5%

N

DEVIAZIONE MASSIMA DI RETTILINEARITA, IN PERCENTO, IN RAPPORTO ALLE DIMENSIONI DI
FABBRICAZIONE CORRISPONDENTI / MAXIMUM STRAIGHTNESS DEVIATION, IN %, IN RELATION
TO THE CORRESPONDING PRODUCTION DIMENSIONS / MARGE DE TOLERANCE DE RECTITU-
DE, EN POURCENTAGE, PAR RAPPORT AUX DIMENSIONS DE FABRICATION CORRESPONDAN-
TES / ZULASSIGE HOCHSTABWEICHUNG DER KANTENGERADHEIT IM VERHALTNIS ZU DEN
ENTSPRECHENDEN HERSTELLMABEN IN PROZENTEN / DESVIACION MAXIMA DE RECTITUD, EN
TANTO POR CIENTO, EN RELACION CON EL TAMANO DE FABRICACION CORRESPONDIENTE /
MakcumarnbHoe OTKIMOHEHe NPSIMONMHERHOCTY B NPOLIEHTAX, MPONOPLMOHASIBHO COOTBETCTBYIOLMM
NPOV3BOACTBEHHBLIM pasmepam

ISO 10545-2

squadrato
1ISO 13006

+0,3%

+ 0,8 mm

+0,10%

DEVIAZIONE MASSIMA DI ORTOGONALITA, IN PERCENTO, IN RAPPORTO ALLE DIMENSIONI DI
FABBRICAZIONE CORRISPONDENTI MAXIMUM RIGHT-ANGLE DEVIATION, IN %, IN RELATION TO
THE CORRESPONDING PRODUCTION DIMENSIONS / MARGE DE TOLERANCE D’ANGULARITE,
EN POURCENTAGE, PAR RAPPORT AUX DIMESIONS DE FABRICATION / HOCHSTABWEICHUNG
DER RECHTWINKLIGKEIT IM VERHALTNIS ZU DEN ENTSPRECHENDEN HERSTELLMABEN IN
PROZENTEN / DESVIACION MAXIMA DE LA ORTOGONALIDAD, EN TANTO POR CIENTO, EN RE-
LACION CON EL TAMANO DE FABRICACION CORRESPONDIENTE / MakcumanbHoe OTK/OHeHMe
OPTOrOHANbHOCT B MPOL|EHTAX, MPOMOPLWOHANBHO  COOTBETCTBYIOLMM  MPOU3BOACTBEHHbLIM
pasvepam

ISO 10545-2

squadrato
1ISO 13006

+0,3%

+1,5mm

+0,20%

PLANARITA (CURVATURA DEL CENTRO, DELLO SPIGOLO E SVERGOLAMENTO) / FLATNESS
(CURVING IN THE MIDDLE, CORNER AND WARPING) / PLANEITE (COURBURE CENTRALE, DE
L’ARETE ET GAUCHISSEMENT) / EBENFLACHIGKEIT (KRUMMUNG DER MITTE, DER KANTE UND
VERWINDUNG) / PLANITUD (CURVATURA DEL CENTRO, DE LA ARISTA Y ABARQUILLAMIENTO) /
MNockoCcTHOCTL (M3rMb LeHTpa, KPOMKM 1 NepeKoc)

ISO 10545-2

squadrato
ISO 13006

+0,4%

+1,8 mm

+0,35%

QUALITA DELLA SUPERFICIE - SURFACE QUALITY / QUALITE DE LA SURFACE - QUALITAT DER
OBERFLACHE / CALIDAD DE LA SUPERFICIE / KAHECTBA NMOBEPXHOCTU

ISO 10545-2

1195% min delle piastrelle deve essere esente da difetti

visibili. / At least 95% of the tiles must be free from visible flaws.
95% min des carreaux ne doivent présenter aucun défaut visible.
Mindestens 95% der Fliesen missen frei von sichtbaren min. / el
95% de las baldosas tiene que estar exento de defectos visibles

MUH. 95% NAMTKW He AOMXHbI UMETb BUANMbIX AScheKTOB

CONFORME
CONFORMING
CONFORME
KONFORM

CONFORME
COOTBETCTBYET

MASSA D’ACQUA ASSORBITA IN % / % WATER ABSORPTION - MASSE D’EAU ABSORBEE EN %
/ WASSERAUFNAHME IN % / MASA DE AGUA ABSORBIDA EN % / MornoujeHHas macca Bofbl %

ISO 10545-3

E<0,5%

valore medio
A (]

FORZA DI ROTTURA IN N (sp. > 7,5 mm) - BREAKING STRENGTH IN N (thickness > 7,5 mm) / FORCE
DE RUPTURE EN N (ép. > 7,5 mm) / BRUCHLAST IN N (Dicke > 7,5 mm) / FUERZA DE ROTURA EN
N (gr. 2 7,5 mm) / Paspywatowee ycunue, H (Tonw. > 7,5 mm)

ISO 10545-4

1300 min

valore medio 3200 N

RESISTENZA ALLA FLESSIONE IN N/mm2 / N/mm2 FLEXURAL STRENGHT TEST / RESISTANCE A
LA FLEXION EN N/mm2 / BIEGEFESTIGKEIT IN N/mm / RESISTENCIA A LA FLEXION EN N/mm /
MpoyHocTb npu narnée H/mm

ISO 10545-4

35 min

valore medio
50 N/mm2

RESISTENZA ALL’ABRASIONE PROFONDA DELLE PIASTRELLE NON SMALTATE / RESISTANCE TO
DEEP ABRASION OF UNGLAZED TILES / RESISTANCE A L’ABRASION PROFONDE DES CARRE-
AUX NON EMAILLES / TIEFENABRIEBFESTIGKEIT UNGLASIERTER FLIESEN / RESISTENCIA A LA
ABRASION PROFUNDA DE LAS BALDOSAS SIN ESMALTAR / CTOIKOCTb K Fly60KOMY UCTMPaHMIO
HernasypoBaHHOW NAUTKK

ISO 10545-6

<175 mm3

valore medio
0 mm:

RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI / THERMAL SHOCKS RESISTANT / RESISTANCE AUX VA-
RIATIONS THERMIQUES / TEMPERATURWECHSELBESTANDIGKEIT / RESISTENCIA AL CHOQUE
TERMICO / CToiiKoCTb K nepenagam TemnepaTypbl

1SO 10545-9

Metodo di prova disponibile / Available testing method
Méthode d’essai disponible / Verfiigbare Priifmethode
Método de ensayo disponible
Wmetowpincs MeTo ucnbitaHns

RESISTE/RESISTANT
RESISTE/ERFULLT
RESISTE/YCTON4/B

RESISTENZA AL GELO / FROST RESISTANCE
RESISTANCE AU GEL / FROSTSICHERHEIT
RESISTENCIA A LA HELADA / YCTOM4MBOCTb K XONOAY

ISO 10545-12

RICHIESTA - REQUIRED
REQUISE - GEFORDERT
REQUERIDA - 3ANPOC

RESISTE/RESISTANT
RESISTE/ERFULLT
RESISTE/YCTON4MB

RESISTENZA ALLE MACCHIE / RESISTANCE TO STAINING / RESISTANCE AUX TACHES / FLECKE-
NABWEISEND
RESISTENCIA A LAS MANCHAS / HCTOW4MBOCTb K 06pa3oBaHuIo NATEH

ISO 10545-14

Metodo di prova disponibile / Available testing method
Méthode d’essai disponible / Verfiigbare Priifmethode
Método de ensayo disponible
VIMelowuincs METOA MCMbITaHMS

Classe 4-5

RESISTENZA A BASSE CONCENTRAZIONI DI ACIDI E ALCALL. / RESISTANCE TO LOW CONCEN-
TRATIONS OF ACIDS AND ALKALIS. / RESISTANCE A BASSES CONCENTRATIONS D’ACIDES ET
ALCALIS. / WIDERSTAND GEGEN

NIEDRIGE KONZENTRATIONEN VON SAUREN UND LAUGEN. / RESISTENCIA A BAJAS CONCEN-
TRACIONES DE ACIDOS Y ALCALIS. / CTOWKOCTb K KUCNOTaM 1 Lienioyam G HU3KON KOHLEHTpaLueil.

RESISTENZA Al PRODOTTI CHIMICI DI USO DOMESTICO E AGLI ADDITIVI PER PISCINA / RESI-
STENCE TO DOMESTIC CHEMICAL PRODUCTS AND ADDITIVES FOR SWIMMING POOLS / RES-
ISTANT AUX PRODUITS CHIMIQUES A USAGE DOMESTIQUE ET AUX ADDITIFS POUR PISCINE /
WIDERSTAND GEGEN HAUSHALTSCHEMIKALIEN UND / SCHWIMMBADZUSATZSTOFFEN / RESI-
STENCIA A PRODUCTOS PARA LIMPIEZA DOMESTICA Y ADITIVOS PARA PISCINAS / CToitkocTb K
6bITOBLIM XMMWHECKIUM BeLLecTBam 1 fo6aBKam A1t 6acceitHoB

ISO 10545-13

COME DICHIARATO DAL PRODUTTORE
SEE MANUFACTURER'S DECLARATION
SELON DECLARATION DU PRODUCTEUR

ENTSPRECHEND DER HERSTELLERANGABEN TAL COMO

DECLARA EL FABRICANTE
KAK 3AABNEHO NPOVN3BOAVUTENEM

ULA-ULB

MIN B

UA

vy

COEFFICIENTE D’ATTRITO (SCIVOLOSITA)
FRICTION COEFFICIENT (SLIPPERINESS)
COEFFICIENT DE FRICTION (GLISSEMENT)
REIBUNGSKOEFFIZIENT (SCHLUPFRIGKEIT)
COEFICIENTE DE ANTI DESLIZAMIENTO
KoadhcbuumeHT TpeHus

DIN 51130

R9

DCOF
(section 9.6 ANSI A
137.1.2012)

> 0,42 wet

Per un effetto ottimale della posa, florim suggerisce di mantenere 2 mm di fuga per pose monoformato e 3 mm per combinare formati misti / For optimal installation results, florim recommends maintaining a joint of 2 mm 1/12” for single format
installations and 3 mm 1/8” to combine mixed formats / Pour réaliser une pose parfaite, florim suggére de mantenir 2 mm de joint pour la pose des monoformats, et 3 mm pour les combinaisons de formats mixtes / Um einen optimalen effekt
beim verlegen zu erzielen empfehlt florim eine 2 mm fuge bei einformatigen verlegungen und 3 mm fuge bei formatkombinationen / Para lograr los méaximos resultados en la posa del producto, florim aconseja 2 mm de junta en aplicaciones
monoformato y 3 mm en combinaciones de formatos mixtos / L1 ONTUMKIIbHOW YKNKLKU “florim” PBKOMBHLY bT HbILIbPAUHKTb 3K30P 2 MM LA MOHO®OPMKTK U 3 MM MPY CMBLLKHHBIX ®OPMKTKX.
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